
SINCLAIR ROD GUIDES FOR T/C CONTENDER & ENCORE - SINCLAIR
INTERNATIONAL THOMPSON CENTER ROD GUIDE FOR 6.5X284
WINCHESTER

This Sinclair Rod guide is the only one of its kind for the Contenders and
Encore handguns and rifles. This rod guide protects the cleaning rod and
throat of your barrel. Easy to use, this rod guide is inserted into the chamber
and then turned to lock into place behind the extractor. Available for most TC
barrels that are chambered for bottleneck cartridges. Accepts our Sinclair
Solvent Port.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL THOMPSON CENTER ROD GUIDE FOR 6.5X284 WINCHESTER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001133
Mfr. No.: RG6684
Action Fit: T/C Contender,T/C Encore
Bolt Diameter: .785
Cartridge: 6.5 x 284 mm Winchester
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für SINCLAIR ROD GUIDES FÜR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
English: Safety Instruction Guide for SINCLAIR ROD GUIDES FOR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las GUIAS DE VARILLA SINCLAIR PARA T/C CONTENDER
&amp; ENCORE
Français: Guide de Sécurité pour les GUIDES DE TIGE SINCLAIR POUR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUIDA ASTE SINCLAIR PER T/C CONTENDER &amp;
ENCORE
Norsk: Sikkerhetsinstruksjoner for SINCLAIR ROD GUIDES FOR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla UCHWYTÓW PRĘTÓW SINCLAIR DLA T/C CONTENDER I ENCORE
Suomi: Turvaohjeet SINCLAIR ROD GUIDES FOR T/C CONTENDER &amp; ENCORE tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR ROD GUIDES FÖR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Český: Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR ROD GUIDES FOR T/C CONTENDER &amp; ENCORE



Sicherheitsanleitung für SINCLAIR ROD GUIDES
FÜR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SINCLAIR Rod Guide für T/C Contender &amp; Encore entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um deinen Reinigungsprozess zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit
und Integrität deiner Waffe zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
ordnungsgemäße Nutzung und Wartung des Rod Guides sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Halte den Rod Guide und alle Reinigungsgeräte außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe den Rod Guide vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre den Rod Guide an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn er nicht verwendet wird.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Rod Guide nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Rod Guide einführst.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Benutzen des Rod Guides, um Schäden an der Waffe zu
vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Reinigen von Feuerwaffen.
Sei vorsichtig im Umgang mit Reinigungsmitteln und Chemikalien; befolge alle Sicherheitsanweisungen
auf den Etiketten.
Verwende den Rod Guide nur mit kompatiblen T/CLäufen, die für Flaschenbodenpatronen ausgelegt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass deine Waffe vollständig entladen ist.
Versammle alle notwendigen Reinigungsutensilien, einschließlich des Rod Guides.

Installation2.

Führe den Rod Guide in die Kammer der Waffe ein.
Drehe den Rod Guide, um ihn hinter dem Auszieher zu verriegeln.
Stelle sicher, dass er sicher sitzt, bevor du mit der Reinigung fortfährst.

Nutzung3.

Befestige deinen Reinigungsstock am Rod Guide.
Fahre mit der Reinigung des Laufs gemäß deinem üblichen Reinigungsregime fort.
Entferne nach der Reinigung den Rod Guide vorsichtig, indem du ihn in die entgegengesetzte
Richtung drehst.

Nach der Nutzung4.



Überprüfe den Rod Guide auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen.
Reinige den Rod Guide gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Bewahre den Rod Guide an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rod Guide gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Rod Guide nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt ist oder gefährliche
Materialien enthält.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des SINCLAIR Rod Guides besuche bitte die Website des Herstellers oder
den Kundenservice für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des SINCLAIR Rod Guides priorisierst. Deine Einhaltung
dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und effektive Reinigungserfahrung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR ROD
GUIDES FOR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR Rod Guide for T/C Contender &amp; Encore. This product is designed to
enhance your cleaning process while ensuring the safety and integrity of your firearm. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper usage and maintenance of the rod guide.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the rod guide and all cleaning equipment out of reach of children.
Inspect the rod guide before each use for any signs of damage or wear.
Store the rod guide in a safe and dry location when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the rod guide if it shows any signs of damage.
Ensure the firearm is unloaded before inserting the rod guide.
Avoid applying excessive force when using the rod guide to prevent damage to the firearm.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when cleaning firearms.
Be cautious of cleaning solvents and chemicals; follow all safety instructions on their labels.
Use the rod guide only with compatible T/C barrels chambered for bottleneck cartridges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the rod guide.

Installation2.

Insert the rod guide into the chamber of the firearm.
Turn the rod guide to lock it into place behind the extractor.
Ensure it is securely in place before proceeding to clean.

Usage3.

Attach your cleaning rod to the rod guide.
Proceed with cleaning the barrel as per your usual cleaning regimen.
After cleaning, carefully remove the rod guide by turning it in the opposite direction.

PostUse Care4.

Inspect the rod guide for any signs of wear or damage.
Clean the rod guide according to the manufacturer's recommendations.
Store the rod guide in a safe location, away from children and unauthorized users.



Disposal Instructions
Dispose of the rod guide in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rod guide in regular household waste if it is damaged or contains hazardous
materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SINCLAIR Rod Guide, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the SINCLAIR Rod Guide. Your adherence to these guidelines helps
ensure a safe and effective cleaning experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
GUIAS DE VARILLA SINCLAIR PARA T/C
CONTENDER &amp; ENCORE
Introducción
Gracias por elegir la Guía de Varilla SINCLAIR para T/C Contender y Encore. Este producto está diseñado para
mejorar tu proceso de limpieza mientras asegura la seguridad y la integridad de tu arma de fuego. Por favor, lee
esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso y mantenimiento adecuados de
la guía de varilla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén la guía de varilla y todo el equipo de limpieza fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la guía de varilla antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Almacena la guía de varilla en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No uses la guía de varilla si muestra signos de daño.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertar la guía de varilla.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar la guía de varilla para prevenir daños al arma de fuego.
Siempre usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al limpiar armas de fuego.
Ten cuidado con los disolventes y químicos de limpieza; sigue todas las instrucciones de seguridad en sus
etiquetas.
Usa la guía de varilla solo con cañones T/C compatibles diseñados para cartuchos de cuello de botella.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluida la guía de varilla.

Instalación2.

Inserta la guía de varilla en la recámara del arma de fuego.
Gira la guía de varilla para bloquearla en su lugar detrás del extractor.
Asegúrate de que esté firmemente en su lugar antes de proceder a limpiar.

Uso3.

Conecta tu varilla de limpieza a la guía de varilla.
Procede a limpiar el cañón según tu régimen habitual de limpieza.
Después de limpiar, retira cuidadosamente la guía de varilla girándola en la dirección opuesta.

Cuidado Postuso4.



Inspecciona la guía de varilla en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia la guía de varilla de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
Almacena la guía de varilla en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la guía de varilla de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines la guía de varilla en la basura doméstica regular si está dañada o contiene materiales
peligrosos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Guía de Varilla SINCLAIR, consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la Guía de Varilla SINCLAIR. Tu cumplimiento de estas directrices
ayuda a asegurar una experiencia de limpieza segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les GUIDES DE TIGE
SINCLAIR POUR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Introduction
Merci d'avoir choisi le Guide de Tige SINCLAIR pour T/C Contender &amp; Encore. Ce produit est conçu pour
améliorer ton processus de nettoyage tout en garantissant la sécurité et l'intégrité de ton arme à feu. Merci de
lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation et un entretien appropriés du guide de tige.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Garde le guide de tige et tout l'équipement de nettoyage hors de portée des enfants.
Inspecte le guide de tige avant chaque utilisation pour détecter des signes de dommages ou d'usure.
Range le guide de tige dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le guide de tige s'il présente des signes de dommages.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer le guide de tige.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation du guide de tige pour prévenir des dommages à
l'arme à feu.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lors du nettoyage
des armes à feu.
Fais attention aux solvants et aux produits chimiques de nettoyage ; suis toutes les instructions de
sécurité sur leurs étiquettes.
Utilise le guide de tige uniquement avec des canons T/C compatibles chambrés pour des cartouches à col
de bouteille.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que ton arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris le guide de tige.

Installation2.

Insère le guide de tige dans la chambre de l'arme à feu.
Tourne le guide de tige pour le verrouiller en place derrière l'extracteur.
Assuretoi qu'il est bien en place avant de procéder au nettoyage.

Utilisation3.

Fixe ta tige de nettoyage au guide de tige.
Procède au nettoyage du canon selon ton régime de nettoyage habituel.
Après le nettoyage, retire soigneusement le guide de tige en le tournant dans la direction opposée.

Entretien PostUtilisation4.



Inspecte le guide de tige pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Nettoie le guide de tige conformément aux recommandations du fabricant.
Range le guide de tige dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du guide de tige conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le guide de tige dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou contient des
matériaux dangereux.
Envisage des options de recyclage si elles sont disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Guide de Tige SINCLAIR, consulte le site web du fabricant
ou le service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du Guide de Tige SINCLAIR. Ton respect de ces directives
contribue à garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUIDA
ASTE SINCLAIR PER T/C CONTENDER &amp;
ENCORE
Introduzione
Grazie per aver scelto la Guida Asta SINCLAIR per T/C Contender &amp; Encore. Questo prodotto è progettato
per migliorare il tuo processo di pulizia garantendo al contempo la sicurezza e l'integrità della tua arma da
fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una
manutenzione corretti della guida per asta.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni la guida per asta e tutto l'equipaggiamento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona la guida per asta prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Conserva la guida per asta in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la guida per asta se presenta segni di danno.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserire la guida per asta.
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'uso della guida per asta per prevenire danni all'arma da
fuoco.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, durante la
pulizia delle armi da fuoco.
Fai attenzione ai solventi e alle sostanze chimiche per la pulizia; segui tutte le istruzioni di sicurezza sulle
loro etichette.
Utilizza la guida per asta solo con canne T/C compatibili camerate per cartucce a collo di bottiglia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusa la guida per asta.

Installazione2.

Inserisci la guida per asta nella camera dell'arma da fuoco.
Ruota la guida per asta per bloccarla in posizione dietro l'estrattore.
Assicurati che sia fissata saldamente prima di procedere alla pulizia.

Uso3.

Collega la tua asta di pulizia alla guida per asta.
Procedi con la pulizia della canna secondo il tuo solito regime di pulizia.
Dopo la pulizia, rimuovi con attenzione la guida per asta ruotandola nella direzione opposta.



Cura PostUso4.

Ispeziona la guida per asta per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci la guida per asta secondo le raccomandazioni del produttore.
Conserva la guida per asta in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la guida per asta in conformità con le normative locali.
Non smaltire la guida per asta nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata o contiene materiali
pericolosi.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Guida Asta SINCLAIR, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso della Guida Asta SINCLAIR. La tua adesione a
queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace.



Sikkerhetsinstruksjoner for SINCLAIR ROD
GUIDES FOR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Introduksjon
Takk for at du valgte SINCLAIR Stangguiden for T/C Contender &amp; Encore. Dette produktet er designet for å
forbedre rengjøringsprosessen din samtidig som det sikrer sikkerheten og integriteten til ditt skytevåpen.
Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre riktig bruk og vedlikehold av stangguiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Hold stangguiden og alt rengjøringsutstyr utenfor rekkevidde for barn.
Inspiser stangguiden før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar stangguiden på et trygt og tørt sted når den ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke stangguiden hvis den viser tegn på skade.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før du setter inn stangguiden.
Unngå å bruke overdreven kraft når du bruker stangguiden for å unngå skade på skytevåpenet.
Bruk alltid passende verneutstyr, som øyevern, når du rengjør skytevåpen.
Vær forsiktig med rengjøringsmidler og kjemikalier; følg alle sikkerhetsinstruksjoner på etikettene deres.
Bruk stangguiden kun med kompatible T/Cløp som er kamret for flaskebunns patroner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt.
Samle alle nødvendige rengjøringsartikler, inkludert stangguiden.

Installasjon2.

Sett stangguiden inn i kammeret på skytevåpenet.
Vri stangguiden for å låse den på plass bak utdrageren.
Sørg for at den er sikkert på plass før du fortsetter med rengjøringen.

Bruk3.

Fest rengjøringsstangen til stangguiden.
Fortsett med rengjøring av løpet i henhold til din vanlige rengjøringsrutine.
Etter rengjøring, fjern stangguiden forsiktig ved å vri den i motsatt retning.

Etterbruk4.

Inspiser stangguiden for tegn på slitasje eller skade.
Rengjør stangguiden i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar stangguiden på et trygt sted, bort fra barn og uautoriserte brukere.



Avfallsinstruksjoner
Kasser stangguiden i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke stangguiden i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller inneholder farlige materialer.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående SINCLAIR Stangguiden, vennligst referer til produsentens nettside
eller kundeservice for hjelp.

Takk for at du prioriterer sikkerhet når du bruker SINCLAIR Stangguiden. Din overholdelse av disse
retningslinjene bidrar til en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla UCHWYTÓW
PRĘTÓW SINCLAIR DLA T/C CONTENDER I ENCORE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu prętów Sinclair dla T/C Contender i Encore. Ten produkt został zaprojektowany w
celu ulepszenia procesu czyszczenia, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo i integralność twojej broni
palnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe
użytkowanie i konserwację uchwytu prętów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Trzymaj uchwyt prętów i wszystkie akcesoria czyszczące z dala od dzieci.
Przed każdym użyciem sprawdź uchwyt prętów pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj uchwyt prętów w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj uchwytu prętów, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed włożeniem uchwytu prętów.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas używania uchwytu prętów, aby zapobiec uszkodzeniu broni.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas czyszczenia broni
palnej.
Bądź ostrożny z rozpuszczalnikami i chemikaliami czyszczącymi; przestrzegaj wszystkich instrukcji
bezpieczeństwa na ich etykietach.
Używaj uchwytu prętów tylko z kompatybilnymi lufami T/C przystosowanymi do nabojów o stożkowym
kształcie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria czyszczące, w tym uchwyt prętów.

Instalacja2.

Włóż uchwyt prętów do komory broni.
Obróć uchwyt prętów, aby zablokować go na miejscu za ekstraktorem.
Upewnij się, że jest on pewnie zamocowany przed przystąpieniem do czyszczenia.

Użytkowanie3.

Przymocuj swój pręt czyszczący do uchwytu prętów.
Kontynuuj czyszczenie lufy zgodnie z twoją zwykłą procedurą czyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia ostrożnie usuń uchwyt prętów, obracając go w przeciwnym kierunku.

Pielęgnacja po Użyciu4.



Sprawdź uchwyt prętów pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Wyczyść uchwyt prętów zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj uchwyt prętów w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj uchwyt prętów zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj uchwytu prętów do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub zawiera
materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących uchwytu prętów Sinclair, prosimy o zapoznanie
się z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z uchwytu prętów Sinclair. Twoje
przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie czyszczenia.



Turvaohjeet SINCLAIR ROD GUIDES FOR T/C
CONTENDER &amp; ENCORE tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR Rod Guide oppaasi T/C Contender &amp; Encore mallille. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan puhdistusprosessiasi samalla kun se varmistaa aseesi turvallisuuden ja eheyden. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oppaan oikean käytön ja huollon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä rod guide ja kaikki puhdistusvälineet lasten ulottumattomissa.
Tarkista rod guide ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä rod guide turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä rod guidea, jos siinä on merkkejä vaurioista.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rod guide oppaan asentamista.
Vältä liiallisen voiman käyttöä rod guidea käytettäessä, jotta ase ei vaurioidu.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten silmäsuojaa, puhdistaessasi aseita.
Ole varovainen puhdistussienten ja kemikaalien kanssa; noudata kaikkia niiden etiketeissä olevia
turvallisuusohjeita.
Käytä rod guidea vain yhteensopivilla T/Cpiipuilla, jotka on valmistettu pullonmuotoisille patruunoille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien rod guide.

Asennus2.

Aseta rod guide aseen patruunapesään.
Käännä rod guidea lukitaksesi se paikalleen vetäjän taakse.
Varmista, että se on tukevasti paikallaan ennen puhdistamisen aloittamista.

Käyttö3.

Kiinnitä puhdistusvartesi rod guideen.
Jatka piipun puhdistamista tavanomaisten puhdistusmenetelmiesi mukaan.
Puhdistamisen jälkeen poista rod guide varovasti kääntämällä sitä vastakkaiseen suuntaan.

Käytön jälkeinen huolto4.

Tarkista rod guide mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista rod guide valmistajan suositusten mukaisesti.
Säilytä rod guide turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.



Hävittämisohjeet
Hävitä rod guide paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä rod guidea tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SINCLAIR Rod Guide oppaaseen, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi SINCLAIR Rod Guidea. Ohjeiden noudattaminen auttaa
varmistamaan turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR ROD
GUIDES FÖR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR Roddguide för T/C Contender &amp; Encore. Denna produkt är utformad för att
förbättra din rengöringsprocess samtidigt som den säkerställer säkerheten och integriteten hos ditt vapen.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av
roddguiden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll roddguiden och all rengöringsutrustning utom räckhåll för barn.
Inspektera roddguiden före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Förvara roddguiden på en säker och torr plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera för återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte roddguiden om den visar några tecken på skador.
Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in roddguiden.
Undvik att applicera överdriven kraft när du använder roddguiden för att förhindra skador på vapnet.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du rengör vapen.
Var försiktig med rengöringslösningar och kemikalier; följ alla säkerhetsinstruktioner på deras etiketter.
Använd roddguiden endast med kompatibla T/Clopp som är kamrade för flaskhalspatroner.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla all nödvändig rengöringsutrustning, inklusive roddguiden.

Installation2.

Sätt in roddguiden i patronläget på vapnet.
Vrid roddguiden för att låsa den på plats bakom utdragningsmekanismen.
Kontrollera att den sitter säkert på plats innan du fortsätter med rengöringen.

Användning3.

Fäst din rengöringsstav på roddguiden.
Fortsätt med rengöringen av loppet enligt din vanliga rengöringsrutin.
Efter rengöringen, ta försiktigt bort roddguiden genom att vrida den i motsatt riktning.

Efteranvändning4.

Inspektera roddguiden för tecken på slitage eller skador.
Rengör roddguiden enligt tillverkarens rekommendationer.
Förvara roddguiden på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.



Avfallsinstruktioner
Kassera roddguiden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte roddguiden i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SINCLAIR Roddguide, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundservice för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av SINCLAIR Roddguide. Din efterlevnad av dessa riktlinjer
bidrar till en säker och effektiv rengöringsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR ROD GUIDES
FOR T/C CONTENDER &amp; ENCORE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR Rod Guide pro T/C Contender a Encore. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš proces čištění a zároveň zajistil bezpečnost a integritu vaší zbraně. Před použitím tohoto rod guide si
pečlivě přečtěte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili správné používání a údržbu rod guide.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Uchovávejte rod guide a veškeré čisticí vybavení mimo dosah dětí.
Před každým použitím zkontrolujte rod guide na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ukládejte rod guide na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte rod guide, pokud vykazuje jakékoli známky poškození.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před vložením rod guide.
Vyvarujte se nadměrné síly při používání rod guide, abyste předešli poškození zbraně.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako je ochrana očí, při čištění zbraní.
Buďte opatrní s čisticími rozpouštědly a chemikáliemi; dodržujte všechna bezpečnostní opatření uvedená
na jejich etiketách.
Používejte rod guide pouze s kompatibilními hlavněmi T/C určenými pro láhvové náboje.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá.
Shromážděte veškeré potřebné čisticí potřeby, včetně rod guide.

Instalace2.

Vložte rod guide do komory zbraně.
Otočte rod guide, abyste jej zajistili na místě za vyhazovačem.
Ujistěte se, že je bezpečně na svém místě před zahájením čištění.

Použití3.

Připojte svůj čisticí tyč k rod guide.
Pokračujte v čištění hlavně podle vašeho obvyklého čisticího postupu.
Po čištění opatrně vyjměte rod guide otočením v opačném směru.

Údržba po použití4.

Zkontrolujte rod guide na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte rod guide podle doporučení výrobce.
Ukládejte rod guide na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte rod guide v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci rod guide, pokud je poškozen nebo obsahuje nebezpečné
materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SINCLAIR Rod Guide se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme, že při používání SINCLAIR Rod Guide kladete důraz na bezpečnost. Vaše dodržování těchto pokynů
pomáhá zajistit bezpečný a efektivní zážitek z čištění.
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